REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Veterinarska uprava / Veterinary Administration
VS-40/104 Tajska

VETERINARSKO SPRICEVALO / ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
za obdelane koze parkljarjev in kopitarjev, ki so namenjene distribuciji na Tajsko in izvirajo iz Republike Slovenije /
for treated hides and skins of ungulates, intended for dispatch to Thailand originating from the Republic of Slovenia
Ref. st. spricevala / Ref. No of Certificate: ........ocovvvviviiiiiininnnns
Namembna drzava / CoUNtry Of AesStination: ... i ettt et et et e e et e et et e e et e e e et e eaeas
Drzava izvoznica / Exporting country: REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
Pristojno ministrstvo / Responsible ministry: =~ MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / MINISTRY
OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Pristojni organ, ki je izdal spri€evalo / Certifying departmeEnt: ... et e st et e e e b e e e e e e e eaas
I. Identifikacija koz / Identification of hides and skins
QoYY A 16 LT oY =] T F=T o R
(vrsta) / (species)
Vrsta pakiranja / Nature Of PaCKaging: ....i.ieieiiiiiiiiiii et et e e e E e et st e et et e s a s e s e e s s e e ea st s e e et s e e e a e et e
Stevilo enot ali pakiranj / NUMDEr Of PArts OF PACKAGES: ...cuvuvieiiirrreeeiirrereesiiseeieeeisreeeesisisssesesesesssateseessesreeessssreseessssreeessares
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Stevilka(e) plomb(e) kontejnerja(ev), tovornjaka, Zelezni$kega vagona ali bal(e) / Number(s) of the seal(s) of the container(s),

II. Izvor koz / Origin of hides or skins
Naslov in veterinarska registracijska Stevilka registriranega in nadzorovanega objekta / Address and veterinary registration

number of the registered and supervised establiShmMent: ... e

III. Namembni kraj koz / Destination of hides or skins

Koze bodo poslane iz / The hides and skins Will D& SENt frOM: «.iu it e eeans

(namembna drzava in kraj) / (country and place of destination)

z naslednjimi prevoznimi sredstvi / by the following means of tranSPOrt: ......ociiiiiiiiiiii e

IV. Izjava / Attestation
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da so bile zgoraj opisane koze pridobljene od Zivali, ki so bile zaklane v klavnici in
so bile pregledane pred zakolom in po njem ter je bilo zanje ugotovljeno, da so proste nevarnih bolezni prenosljivih bolezni za
ljudi ali zivali, ter da niso bile zaklane z namenom izkoreninjenja kuznih bolezni; in / I, the undersigned official veterinarian
certify that the hides or skins described above have been obtained from animals which, have been slaughtered in a
slaughterhouse and have undergone an ante and post-mortem inspection and found to be free of serious diseases communicable
to man or animals and were not killed in order to eradicate epizootic diseases and
1.
(a) izvirajo iz drzave ali dela drzave, v kateri ni bilo v zadnjih 12 mesecih nobenega primera spodaj navedenih bolezni, ki
jih je potrebno v drzavi porekla tudi obvezno prijaviti / originate in a country or a part of a country in which no case of
the following diseases, which are officially notifiable diseases in the country of origin, has occurred during the last 12
months:
- goveje kuge / rinderpest (@,
- slinavke in parkljevke / foot-and-mouth disease @,
- klasiéne prasi¢je kuge / classical swine fever ),
- afridke prasi¢je kuge / African swine fever @,
in so bile / and have been:
- susene / dried (V, ali / or
- suho soljene ali mokro soljene vsaj 14 dni pred odposiljanjem / dry-salted or wet-salted for at least 14 days prior
to dispatch , ali / or



- suho soljene ali mokro soljene dne .........ccccccviininiincincnne in, v skladu z deklaracijo prevoznika, bodo prepeljane z
ladjo, prevoz pa bo trajal toliko ¢asa, da bo soljenje zagotovljeno najmanj 14 dni, preden bodo prispele na mejno
kontrolno to¢ko / dry-salted or wet-salted on the following date .........cocooiiiiciinnnene. and, according to the
declaration of the transporter, the hides and skins will be transported by ship and the duration of transport will be
such that they will have undergone a minimum of 14 days salting before they reach the border inspection post

ali/or®

(b) so bile / have been:

- soljene 7 dni z morsko soljo z dodatkom natrijevega karbonata do 2% / salted for 7 days in sea salt with addition
of sodium carbonate to 2 % (), ali / or

- soljene z morsko soljo z dodatkom natrijevega karbonata do 2% dne ... in v skladu z
deklaracijo prevoznika, bodo transportirane z ladjo, prevoz pa bo trajal toliko ¢asa, da bo soljenje zagotovljeno
najmanj 7 dni, preden bodo prispele na mejno kontrolno tocko / salted in sea salt with addition of sodium
carbonate to 2 % on the following date ........cccoceoieiiiiiincins and, according to the declaration of the transporter,
the hides and skins will be transported by ship and the duration of transport will be such that they will have
undergone a minimum of 7 days salting before they reach the border inspection post (), ali / or

- sudene 42 dni pri temperaturi najmanj 20°C / dried for 42 days at a temperature of at least 20 °C ();

2. so bile podvrzene vsem preventivnim ukrepom za preprecevanje vnovi¢ne okuzbe s patogenimi agensi po obdelavi / have
undergone all precautions to avoid recontamination with pathogenic agents after treatment.

NV / DONE @t it e L AN/ ON s
(kraj) / (place) (datum) / (date)

2 Zig/ \'\‘ .............................................................................................
Stamp ' (podpis uradnega veterinarja)® / (signature of the official
3 ! veterinarian)

.\' ‘,.l

"»\. ,/'/ (ime in funkcija s tiskanimi ¢rkami) / (name and function in capital

RET - letters)

(1) Nepotrebno preértati / Delete as appropriate.

(@) preértati bolezni, ki se ne nanasajo na navedeno Zivalsko vrsto / Delete diseases not appropriate to the species concerned.

() Barva Ziga in podpisa morata biti drugaéni od barve tiska / The signature and the stamp must be in a colour different to that of
the printing.



